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GIẤY ỦY QUYỀN THAM DỰ VÀ BIỂU QUYẾT  

TẠI ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2026 

POWER OF ATTORNEY FOR ATTENDING AND VOTING 

AT ANNUAL GENERAL MEETING OF SHARHOLDERS IN 2026 

Kính gửi:  Tổng công ty Cổ phần Vận tải Dầu khí 

To: PetroVietnam Transportation Corporation 

 

Tên cổ đông /Name of shareholder:  ...............................................................................................  

- Giấy ĐKKD/CCCD/Hộ chiếu số /Registration Number/ID Card/Passport: ..............................  

 Cấp ngày /Issued date:  …../…../…….  Nơi cấp /Place of Issue:  ...............................................  

- Địa chỉ /Address:  .........................................................................................................................  

- Điện thoại /Phone number:  .........................................................................................................  

- Đại diện theo pháp luật (đối với tổ chức):  ..................................................................................  

 Legal representative (Organizational Shareholder) 

- Số cổ phần sở hữu /Number of holding shares: ……………………………. cổ phần /shares. 

Đồng ý ủy quyền cho /Agree to authorize to: 

a. Ông/Bà /Mr/Mrs:  ........................................................................................................................  

- CCCD/Hộ chiếu số /ID Card/Passport:  .....................................................................................  

 Cấp ngày /Issued date: …../…../…….. Nơi cấp /Place of Issue:  ...............................................  

- Địa chỉ /Address:  .........................................................................................................................  

- Điện thoại /Phone number:  .........................................................................................................  

- Số cổ phần được ủy quyền /Number of authorized shares:  ………………….. cổ phần /shares. 

Hoặc /Or 

b.  Ủy quyền cho một hoặc một số thành viên HĐQT PVTrans như sau /Authorize to one or 

several members of PVTrans’ BOD as follows: 

Quý cổ đông vui lòng đánh dấu (x) vào thành viên Hội đồng quản trị mà Quý cổ đông ủy 

quyền /Shareholder marks (x) on the Board of Directors member(s) that authorized: 

STT 

No. 

Thành viên HĐQT 

Members of the BOD 

Chức danh 

Position 

Người được 

ủy quyền 

Authorized 

person(s) 

Số CP ủy quyền 

Number of 

Authorized Shares 

1 
Ông Phạm Việt Anh Chủ tịch HĐQT 

  
Mr Pham Viet Anh Chairman 

2 
Ông Nguyễn Duyên Hiếu Thành viên HĐQT/TGĐ 

  
Mr Nguyen Duyen Hieu Member of the BOD cum CEO 

3 
Ông Trương Hồng Sơn Thành viên HĐQT 

  
Mr Truong Hong Son Member of the BOD 

4 
Ông Lê Mạnh Tuấn Thành viên HĐQT 

  
Mr Le Manh Tuan Member of the BOD 

5 
Ông Nguyễn Đình Thanh Thành viên HĐQT 

  
Mr Nguyen Dinh Thanh Member of the BOD 



6 
Ông Hoàng Đức Chính Thành viên HĐQT 

  
Mr Hoang Duc Chinh Member of the BOD 

7 
Ông Đoàn Đình Thái Thành viên HĐQT độc lập 

  
Mr Doan Dinh Thai Independent member of the BOD 

8 
Bà Nguyễn Thị Thu Hường Thành viên HĐQT độc lập 

  
Ms Nguyen Thi Thu Huong Independent member of the BOD 

Nội dung ủy quyền /Contents of Authorization: 

- Bên nhận ủy quyền được quyền thay mặt cho Bên ủy quyền tham dự và biểu quyết các vấn 

đề tại cuộc họp ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 của PVTrans tổ chức ngày 21/04/2026. /The 

authorized person(s) have the right to represent the Principal to attend and vote on matters at 

PVTrans’ AGM 2026, which will be held on April 21st 2026. 

- Bên nhận ủy quyền phải chịu trách nhiệm trước Bên ủy quyền và pháp luật về những vấn đề 

đã biểu quyết tại Đại hội. /The authorized person(s) must be responsible to the Principal and the 

laws for the matters voted at the AGM. 

- Bên ủy quyền hoàn toàn chịu trách nhiệm về việc ủy quyền và cam kết tuân thủ nghiêm 

chỉnh các quy định hiện hành của pháp luật và Điều lệ của Tổng công ty. /The Principal must take 

full responsibilities for the authorization and commit to strictly complying with the laws and the 

PVTrans’ Charter. 

- Giấy ủy quyền có hiệu lực kể từ ngày ký và chấm dứt hiệu lực cho đến khi kết thúc Đại hội. 

/This Power of Attorney is valid from the date of signing and remains valid until the end of the 

AGM. 

Bên nhận ủy quyền /Authorized Party 

(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature, full name) 

 

 

 

Bên ủy quyền /Principal Party 

(Ký, ghi rõ họ tên, đóng dấu (nếu có) 

(Signature, full name, seal (if any)) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ghi chú /Note: 

- Quý cổ đông tải mẫu Giấy ủy quyền tại website của PVTrans. /Shareholders can download the Power of 

Attorney form from PVTrans’ website. 

- Trong trường hợp Quý cổ đông sử dụng Giấy ủy quyền khác thì văn bản ủy quyền phải được lập theo quy 
định của Luật dân sự về ủy quyền, bao gồm nhưng không giới hạn những nội dung: tên cổ đông ủy quyền, tên 

người được ủy quyền, số lượng cổ phần được ủy quyền, nội dung ủy quyền, phạm vi ủy quyền, thời hạn ủy quyền, 

chữ ký của Bên ủy quyền và Bên được ủy quyền. /In case shareholders use a different POA form, that 
authorization document must be prepared in accordance with civil law regulations on authorization, which 

include but not limit to following details: the name of the shareholder/principal, the name of the authorized 

person(s), the number of authorized shares, the contents of authorization, the scope of authorization, the 

duration of authorization, and the signatures of both the Principal and the Authorized Parties. 

- Để công tác tổ chức Đại hội được chu đáo, trường hợp Quý cổ đông ủy quyền cho người khác tham dự và 
biểu quyết tại ĐHĐCĐ thường niên năm 2026, Quý cổ đông vui lòng gửi Giấy ủy quyền về cho Tổng công ty 

trước 15h00 ngày 20/04/2026 theo một trong các hình thức: (1) gửi trực tiếp tại TCT; (2) gửi qua bưu điện, (3) 

gửi fax theo số 028 - 39111300; (4) gửi email: plan@pvtrans.com. /To ensure the successful organization of the 
AGM, in case shareholders authorize to attend and vote at the AGM, please submit the POA to PVTrans before 

15:00 on April 20th 2026, via one of the following methods: (1) direct submission at PVTrans’ office; (2) postal 

service; (3) fax to 028-39111300; or (4) email to plan@pvtrans.com. 

mailto:plan@pvtrans.com

